
Una gama  
de purés de frutas  

con mucho sentido 

CATÁLOGO 2021

¿SE HA DADO CUENTA 
DE QUE ESTE PAPEL ES 
UN POCO AMARILLO?

SE DEBE A QUE ESTÁ 
FABRICADO EN PARTE 
CON RESIDUOS DE 
CÍTRICOS UTILIZADOS 
PARA HACER ZUMO.

fruits du bon sens
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Juntos, chefs, artesanos y colaboradores procedentes 
de Valrhona, nos hemos sumergido en el mundo  
de la fruta y hemos descubierto sectores ricos en  

 saber hacer, con hombres y mujeres apasionados. 

Pero también hemos encontrado prácticas irrespetuosas, 
sectores a veces opacos y una carrera por el volumen  
en detrimento del sabor.

Por eso, hemos decidido actuar para preservar de manera 
sostenible el futuro de la fruta, de su sabor y de las 
personas que la trabajan. Para nosotros, es cuestión de 
sentido común.

El equipo Adamance

Purés de fruta 
realmente diferentes

porque respetan la naturaleza, los hombres y mujeres que  
la trabajan y sobre todo porque tienen un delicioso sabor de  

frutas maduras que estará orgulloso de utilizar en sus creaciones.
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Para la humanidad y la tierra .
Nuestros productores socios son verdaderos 
colaboradores por lo que nos aseguramos 
 de que trabajan en buenas condiciones. 
Con ellos, ponemos en marcha prácticas 
razonadas en un proceso agroecológico. 
Gracias a  esto,  garantizamos limones, 
albaricoques, cocos y peras sin residuos de 
pesticid as.

Para una transparencia útil .
Simplemente queremos que sepa todo 
sobre nuestras frutas y  que cuente 
sus historias a sus clientes. Para nosotros, 
un albaricoque no es solo un albarioque. 
Es un albaricoque Lido cultivado por 
el señor Boisset en una parcela certificada 
con un alto valor medioambiental en 
Chateauneuf-sur-Isère.
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MÁS RESPETO

MÁS TRAZABILIDAD

Juntos hemos creado una 
gama de purés de frutas 
diferente en la que cada 

una de nuestras referencias 
respeta nuestros pilares.

Juntos hemos creado una 
gama de purés de frutas 

4
compromisos

para hacer 
grandes cosas.

CERO
RESIDUOS DE PESTICIDAS* 

Jean-Philippe Boisset
Productor de albaricoques 
Lido Chateauneuf-sur-Isère
Francia

* CONTENIDO EN MOLÉCULAS IDENTIFICADAS INFERIOR A 0,01MG/KG4



Para purés 100 % fruta.
Queremos que nuestros purés ofrezcan  
todo lo bueno de una fruta madura.  
Por ello, hemos elegido nuestros limones 
IGP Siracusa, cosechados únicamente de 
noviembre a marzo, «Primo Fiore» como  
ellos dicen allí, para asegurar los aromas más 
potentes. Y para preservar el sabor y el color  
de nuestras frutas sin necesidad de utilizar 
aditivos en nuestros purés, tenemos un 
procedimiento tecnológico único: un trabajo a 
baja temperatura, rápido y sin oxígeno. 

Para crear juntos.
Trabajamos a diario para reinventar  
el uso de la fruta y destacar su sabor  
en la gastronomía (cocina, heladería,  
pastelería, chocolatería, mixología, etc.). 
Deseamos ante todo que se sientan 
orgullosos y felices de utilizarlas  
y de contárselo a sus clientes.

Reinvente la pastelería 
con fruta con nuestra 
herramienta de recetas en: 
adamance.com
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3MÁS FRUTA

MÁS SERVICIOS

100 %
fruta



  1  KG: 32357
 5  KG: 32368

ENVASADO: CAJA DE 4 BANDEJAS DE 1 KG Y CAJA DE 2 CUBOS DE 5 KG

 1  KG: 32354
 5  KG: 32365

  1  KG: 32553
 5  KG: 32364

 1  KG: 32355
 5  KG: 32366

“Citron de
Syracuse IGP”
en purée surgelée
FROZEN LEMON PUREE
LIMONE IN PUREA SURGELATA
LIMÓN EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES ZITRONENPÜREE
CITROENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32357

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

adamance.com 

Syracuse
Italie

ABOUT OUR TWO GROWERS  
GIUSEPPE AND DARIO CAMPISI
«Our Femminello lemons are ˝primo fiore˝, which 
means they are harvested between November and 
March to ensure the most intense flavours. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSERE BEIDEN 
ERZEUGER GIUSEPPE UND DARIO CAMPISI
«Unsere Femminello-Zitronen sind ‚primo fiori’: 
Das heißt, sie werden von November bis März 
geerntet, um die intensivsten Aromen zu erhalten. » 
LUCE SUI NOSTRI DUE PRODUTTORI  
GIUSEPPE E DARIO CAMPISI
« I nostri limoni Femminello sono «primo fiore»: 
vengono raccolti da novembre a marzo, per 
preservare l’intensità degli aromi. » 
LUZ SOBRE NUESTROS DOS PRODUCTORES  
GIUSEPPE Y DARIO CAMPISI
« Nuestros limones Femminello son ‘primo fiore’, 
es decir recolectados de noviembre a marzo para 
asegurar los aromas más potentes. » 

Lumière sur
nos deux producteurs
GIUSEPPE
& DARIO CAMPISI

Nos citrons Femminello 
sont «primo fiore», 
c’est à dire récoltés 
de novembre à mars 
pour assurer les arômes
les plus puissants.

Citron 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable lemons: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Citron en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% jus et pulpe 

de “Citron de Syracuse IGP”. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé. 
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen lemon puree.
  Ingredients: 100% “Syracuse PGI 

Lemon” juice and pulp. Store at 
-18°C (0°F). Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT   Limone in purea surgelata.
Ingredienti: 100% succo e polpa di 
“Limone Siracusa IGP”. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato.  Da consumarsi 
preferibilmente  entro fine: vedi lato.

ESP   Limón en puré congelado.
  Ingredientes: 100% zumo y pulpa 

de “Limón de Siracusa IGP”. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Zitronenpüree.
  Zutaten: 100 % Zitronensaft und 

Zitronenfruchtmark (Limone di 
Siracusa (g.g.A)). Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren. Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Citroenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% citroensap en 

-pulp (Limone di Siracusa (BGA)). 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind zei 
op de zijkant.

 Femminello 
Citron

"Syracuse Lemon PGI" with pulp

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

BRIX*

8°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

100%
fruit

en
p

ur
ée

av
ec

pulpe

Fraise
en purée surgelée
FROZEN STRAWBERRY PUREE
FRAGOLA IN PUREA SURGELATA
FRESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES ERDBEERPÜREE
AARDBEIENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32353

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
FRANK FIGUET

Ici on s’adapte à la 
lune, au vent, à la 
température, aux 
insectes, et à l’eau pour 
faire des fraises encore 
meilleures.

Isère, Dordogne 
et Lot et Garonne
France

Isère

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
FRANK FIGUET
« Here, we work alongside the moon, the wind, 
the temperature, insects and water to make even 
tastier strawberries. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
FRANK FIGUET
« Wir richten uns hier nach dem Mond, dem Wind, 
der Temperatur, den Insekten und dem Wasser, um 
unsere Erdbeeren noch besser zu machen. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
FRANK FIGUET
« Ci adeguiamo alla luna, al vento, alla 
temperatura, agli insetti e all’acqua per 
produrre fragole sempre migliori. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
FRANK FIGUET
« Aquí nos adaptamos a la luna, al viento, a la 
temperatura, a los insectos y al agua para hacer 
fresas aún mejores. » 

Lot et Garonne

Dordogne

adamance.com 

Fraise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
strawberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Fraise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% fraise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen strawberry puree.
  Ingredients: 100% strawberry. Store 

at -18°C (0°F). Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT   Fragola in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% fragola. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Fresa en puré congelada.
  Ingredientes: 100 % Fresa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Erdbeerpüree.
  Zutaten: 100 % Erdbeeren. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Aardbeienpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% aardbei. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

BRIX*

10°B
+/-2

100%
fruit

 Charlotte & Magnum 
Fraise

en
purée

Strawberry puree

FRAISES FRANÇAISES 
FRENCH STRAWBERRIES

Fraise
en purée surgelée
FROZEN STRAWBERRY PUREE
FRAGOLA IN PUREA SURGELATA
FRESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES ERDBEERPÜREE
AARDBEIENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32354

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
PATRICK MARTY

La mara des bois est
très parfumée, rouge vif 
mais fragile : le soleil 
et les nuits fraîches de 
Dordogne sont parfaites 
pour elle. Capdrot,

Dordogne
France

Capdrot

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER PATRICK MARTY
« The Mara des Bois is very fragrant, bright red 
but fragile: the Dordogne’s sun and cool nights 
suit it perfectly. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
PATRICK MARTY
« Die Mara des Bois ist sehr aromatisch-
duftend, von kräftigem Rot, aber auch sehr 
empfindlich: Die Sonne und die kühlen Nächte 
der Dordogne sind perfekt für sie. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE PATRICK MARTY
« La mara des bois è molto profumata, di colore 
rosso vivo, ma delicata: il sole e le notti fresche 
della Dordogna sono perfette per lei. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR 
PATRICK MARTY
« La mara des bois es muy perfumada, de un 
rojo vivo pero frágil: el sol y las noches frescas de 
Dordogne son perfectas para ella. »adamance.com 

Fraise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
strawberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Fraise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% fraise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen strawberry puree.
  Ingredients: 100% strawberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing. Best before end: see 
side of packaging.

IT   Fragola in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% fragola. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Fresa en puré congelada.
  Ingredientes: 100 % Fresa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Erdbeerpüree.
  Zutaten: 100 % Erdbeeren. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Aardbeienpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% aardbei. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

100%
fruit

 Mara des bois 
Fraise

en
purée

Strawberry puree

BRIX*

9°B
+/-2

FRAISES FRANÇAISES 
FRENCH STRAWBERRIES

Framboise
en purée surgelée
FROZEN RASPBERRY PUREE
LAMPONE IN PUREA SURGELATA
FRAMBUESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES HIMBEERPÜREE
FRAMBOZENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32355

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
MILETA PRENTJAK

Selon la tradition 
d’Arilje, on coupe les 
jeunes pousses pour 
mieux exposer les fruits 
au soleil et qu’ils se 
gorgent de sucres.

Arilje
Serbie

Arilje

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
MILETA PRENTJAK
« In accordance with Arilje tradition, young 
shoots are cut to better expose the fruit to 
sunlight, letting them fill with sugar. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
MILETA PRENTJAK
« Wir beschneiden die jungen Triebe, so wie es in Arilje 
Tradition hat, damit die Früchte noch mehr Sonne 
abbekommen und besonders viel Süße entwickeln. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
MILETA PRENTJAK
« Secondo la tradizione di Arilje, bisogna tagliare 
le foglie nuove per far sì che i frutti siano ben 
esposti al sole e diventino più zuccherosi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
MILETA PRENTJAK
« Según la tradición de Arilje, se cortan los 
brotes tiernos para exponer mejor las frutas al 
sol y se colmen de azúcares. » adamance.com 

Framboise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
raspberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Framboise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% framboise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen raspberry puree.
  Ingredients: 100% raspberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing.  Best before end:  see 
side of packaging.

IT   Lampone in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% lampone. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Frambuesa en puré congelada.
  Ingredientes: 100% frambuesa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Himbeerpüree.
  Zutaten: 100% Himbeere. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Frambozenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% framboos. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**FAIT À PARTIR DE FRAMBOISE D’ARILJE, DÉSIGNATION D’ORIGINE PROTÉGÉE SERBE /

MADE OF SERBIAN PRODECTED ORIGIN ARILJE RASPBERRIES

BRIX*

13°B
+/-2

100%
fruit

 Meeker 
Framboise 

en
purée

Raspberry puree

****

P. 8 P. 10 P. 11 P. 12

 1  KG: 32356
 5  KG: 32367

  1  KG: 32351
 5  KG: 32362

  1  KG: 32352
 5  KG: 32363

 1  KG: 32350
 5  KG: 32361

Cassis
en purée surgelée
FROZEN BLACKCURRANT PUREE
RIBES NERO IN PUREA SURGELATA
GROSELLA NEGRA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES SCHWARZE-
JOHANNISBEERPÜREE
ZWARTEBESSENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32356

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
FLORENT BAILLARD

Un cassis mûr, 
ça tombe vite : 
on récolte nuit et jour 
sans interruption 
pour avoir 
les meilleurs fruits.

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER FLORENT BAILLARD
« A ripe blackcurrant will quickly fall to the 
ground, so we harvest non-stop, night and day, 
to pick the best fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
FLORENT BAILLARD
« Mit reifen Schwarzen Johannisbeeren muss es 
schnell gehen: Man erntet ununterbrochen Tag 
und Nacht, um die besten Früchte zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
FLORENT BAILLARD
« Quando il ribes nero è maturo, cade 
rapidamente dalla pianta: per questo la raccolta 
avviene di giorno e di notte, senza interruzione, 
per ottenere i frutti migliori. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR 
FLORENT BAILLARD
« Una grosella negra, cae rápido, se recolecta día 
y noche sin parar para tener los mejores frutos. » 

Merceuil,
Côte d’Or
France

Merceuil

adamance.com 

Cassis 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
blackcurrants:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Cassis en purée
surgelée.

  Ingrédients : 100% cassis. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen blackcurrant
puree.

  Ingredients: 100% blackcurrant. 
Store at -18°C (0°F). Do not 
refreeze after thawing. Best before 
end: see side of packaging.

IT   Ribes nero
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% ribes nero. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Grosella negra
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% grosella negra. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Schwarze-
Johannisbeerpüree.

  Zutaten: 100 % Schwarze 
Johannisbeeren. Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren.  Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Zwartebessenpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% zwarte bes. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE CASSIS ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /

PRODUCT MADE FROM BLACKCURRANTS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruit

 Blackdown & Andorine 
Cassis

en
purée

Blackcurrant puree

**

BRIX*

16°B
+/-2

CASSIS FRANÇAIS 
FRENCH BLACKCURRANT

Poire 
en purée surgelée
FROZEN PEAR PUREE
PERA IN PUREA SURGELATA
PERA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES BIRNENPÜREE
PERENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg PF

: 3
23

57

PF: 32352

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
NICOLAS BUARD

Nos poires sont 
excellentes car cultivées 
sur les sédiments
du Rhône.

Sablons, 
Isère 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
NICOLAS BUARD
« Our pears taste so excellent because they are 
grown on the sediments of the Rhône. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
NICOLAS BUARD
« Unsere Birnen sind hervorragend, da sie auf 
den Sedimenten der Rhône angebaut werden. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
NICOLAS BUARD
« Le nostre pere sono ottime perché le coltiviamo 
sui sedimenti del Rodano. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
NICOLAS BUARD
« Nuestras peras son excelentes ya que se 
cultivan sobre los sedimentos del Ródano. » 

adamance.com 

Poire 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable pears: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Poire en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% poire. 

Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen pear puree.
  Ingredients: 100% pear.  Store at 

- 18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Pera in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% pera. Conservare 

a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Pera en puré congelada.
  Ingredientes: 100% pera. 

Almacenar a -18°C.  No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Birnenpüree.
  Zutaten: 100% Birne. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Perenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% peer. Bewaren 

bij -18°C. Een ontdooing product 
nooit opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind zei op de 
zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE POIRES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM PEARS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruiten

purée

 Williams verte 
Poire

Pear puree

BRIX*

14°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

***

Pêche blanche
en purée surgelée
FROZEN WHITE PEACH PURÉE
PESCA BIANCA IN PUREA SURGELATA
MELOCOTÓN BLANCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES WEISSER-PFIRSICHPÜREE 
WITTEPERZIKPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32351

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
CARLOS DIAS 
GORRILHES

Comme le verger 
est dédié aux fruits 
en purée, on a pu retarder 
la récolte pour avoir 
un fruit plus sucré. Beaucaire, 

Gard 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« As our orchard is dedicated to puréed fruit, 
we were able to delay the harvest to obtain 
sweeter fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Da der Obstgarten auf pürierte Früchte 
spezialisiert ist, haben wir die Ernte herausgezögert, 
um eine noch süßere Frucht zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Poiché il frutteto è dedicato alla frutta in 
purea, è stato possibile ritardare la raccolta per 
ottenere un frutto più dolce. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Como la huerta está dedicada a las frutas en 
puré, hemos podido retrasar la recolección para 
tener un fruto más dulce. » adamance.com 

Pêche 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable peaches: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Pêche blanche
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% pêche blanche. 
Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen white
peach purée.

  Ingredients: 100% white peach. 
Store at -18°C (0°F). 
Do not refreeze after thawing.
Best before end: see side of 
packaging.

IT   Pesca bianca
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% pesca bianca. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Melocotón blanco
en puré congelado.

  Ingredientes: 100% melocotón 
blanco. Almacenar a -18°C. No volver 
a congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes
Weißer-Pfirsichpüree.

  Zutaten: 100% Weißer-Pfirsich.
Bei -18°C lagem. Aufgetaute 
Produkte nicht wieder einfrieren.
Mindestens haltbar bis Ende: 
siehe Seite.

NL   Witteperzikpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% witte perzik. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE PÊCHES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM PEACHES FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

BRIX*

11°B
+/-2

100%
fruit

White peach puree

en
purée

 Montrouge & Patty®

Pêche blanche

***

Abricot
en purée surgelée
FROZEN APRICOT PUREE
ALBICOCCA IN PUREA SURGELATA
ALBARICOQUE EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES APRIKOSENPÜREE
ABRIKOZENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg 1 547968 532147

PF: 32350

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
JEAN-PHILIPPE 
BOISSET

On préfère 
utiliser la nature 
plutôt que
les pesticides. Chateauneuf-

sur-Isère, Drôme 
et Beaucaire, Gard
France

Chateauneuf-
sur-Isère

Beaucaire

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« We prefer to work with nature rather than 
with pesticides. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Wir arbeiten lieber mit der Natur als mit 
Pestiziden. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Preferiamo la strada più naturale, piuttosto 
che i pesticidi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Preferimos utilizar la naturaleza en vez de 
los pesticidas. »

adamance.com 

Abricot 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable apricots: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Abricot en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% abricot. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen apricot puree.
  Ingredients: 100% apricot. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing.  Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Albicocca in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% albicocca. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Albaricoque en puré congelado.
  Ingredientes: 100% albaricoque. 

Almacenara -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Aprikosenpüree.
  Zutaten: 100% Aprikose. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Abrikozenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% abrikoos. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR D’ABRICOTS ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM APRICOTS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruit

 Flavor cot® & Lido 
Abricot

en
purée

Apricot puree

BRIX*

14°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

***

P. 14 P. 16 P. 18 P. 19

 1  KG: 32360
 5  KG: 32371

  1  KG: 32358
 5  KG: 32369

  1  KG: 32359
 5  KG: 32370

Mangue
en purée surgelée
FROZEN MANGO PUREE
MANGO IN PUREA SURGELATA
MANGO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES MANGOPÜREE
MANGOPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32360

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Valsad

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
TUSHAR CHAVAN

Ce sont les roches 
d’anciens volcans 
et les vents marins 
qui donnent le goût 
si particulier de nos 
Alphonsos.

Ratnagiri, État
du Maharashtra,
Valsad, État du 
Gujarat Inde

Ratnagiri

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
TUSHAR CHAVAN
« The unique taste of our Alphonso mangoes 
comes from ancient volcanic rocks and sea 
winds. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
TUSHAR CHAVAN
« Das alte Vulkangestein und die Meereswinde 
verleihen unseren Alphonsos ihren ganz besonderen 
Geschmack. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
TUSHAR CHAVAN
« È grazie alle antiche rocce vulcaniche e ai venti 
marini che il gusto dei nostri Alphonsos è così 
caratteristico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
TUSHAR CHAVAN
« Las rocas de los antiguos volcanes y los vientos 
marinos dan el sabor particular a nuestros 
Alphonsos. »adamance.com 

Mangue 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable mangoes: 
Find out the story
behind our fruit! 

FR   Mangue en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% mangue. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen mango puree.
  Ingredients: 100% mango. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Mango in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% mango. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Mango en puré congelado.
  Ingredientes: 100% mango. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Mangopüree.
  Zutaten: 100% Mango. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Mangopuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% mango. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

100%
fruit

 Kesar & Alphonso 
Mangue 

en
purée

Mango puree

BRIX*

+/-2

TRACÉE
JUSQU’AUX PRODUCTEURS

CAN BE TRACED BACK TO FARMERS

19°B

Fruit de la passion
en purée surgelée
FROZEN PASSION FRUIT PUREE
FRUTTO DELLA PASSIONE IN PUREA 
SURGELATA
FRUTA DE LA PASIÓN EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES PASSIONSFRUCHTPÜREE
PASSIEVRUCHTENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32359

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
VICTOR BAUTISTA

Le climat du Veracruz 
nous permet d’avoir 
un fruit moins acide et 
plus sucré par rapport 
l’Amérique du Sud.

Veracruz
Mexique

Veracruz

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
VICTOR BAUTISTA
« The climate of Veracruz allows us to grow less 
acidic and sweeter fruit compared to that grown 
in South America. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
VICTOR BAUTISTA
« Dank des Klimas in Veracruz haben unsere 
Früchte im Vergleich mit denen aus Südamerika 
weniger Säure und mehr Süße. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
VICTOR BAUTISTA
« Il clima di Veracruz ci permette di ottenere 
un frutto meno acido e più dolce rispetto 
all’America del Sud. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
VICTOR BAUTISTA
« El clima del Veracruz nos permite tener una 
fruta menos ácida y más dulce en relación a 
América del Sur. » adamance.com 

Fruit de la passion
100% tracé :

découvrez son histoire !

100% traceable
passion fruit:

Find out the story
behind our fruit! 

FR    Fruit de la passion
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% jus et pulpe de 
fruit de la passion. Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un produit 
décongelé.  À consommer de 
préférence avant fin : voir sur le côté.

GB   Frozen passion
fruit puree.

  Ingredients: 100% passion fruit 
juice and pulp. Store at -18°C (0°F). 
Do not refreeze after thawing.  Best 
before end:  see side of packaging.

IT   Frutto della passione
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% succo e polpa di 
frutto della passione. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Fruta de la pasión
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% zumo y 
pulpa de pasión. Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales 
de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes 
Passionsfruchtpüree.

  Zutaten: 100 % Passionsfruchtsaft 
und Passionsfruchtmark. Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Passievruchtenpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% 
passievruchtensap en -pulp. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

BRIX*

15°B
+/-2

100%
fruit

 Passiflora Edulis Flavicarpa 
Fruit de la passion

en
purée

Passion fruit puree

TRACÉE
JUSQU’AUX PRODUCTEURS

CAN BE TRACED BACK TO FARMERS

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Crème de coco 
surgelée
FROZEN COCONUT PUREE
COCCO IN PUREA SURGELATA
COCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES KOKOSNUSSPÜREE
KOKOSPUREE, DIEPVRIES

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32358

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos producteurs
KEERTHI RANJITH 
RANWALA

Nos parcelles se situent 
dans le «triangle de la 
coco»,  au climat parfait 
pour des noix de coco très 
arômatiques.

Maeliya
Sri Lanka

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Our plots are in the ‘coconut triangle’ where 
we have the perfect climate for particularly 
aromatic coconuts. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Unsere Parzellen befinden sich im sogenannten‚ 
Kokosnussdreieck’, hier herrscht das perfekte 
Klima für äußerst aromatische Kokosnüsse. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« I nostri appezzamenti si trovano nel «triangolo 
del cocco», una zona il cui clima è perfetto per la 
coltivazione di un cocco molto aromatico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Nuestras parcelas se sitúan en el “triángulo 
del coco”, en el clima perfecto para los cocos más 
aromáticos. » adamance.com 

Maeliya

Noix de coco 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable coconuts: 
Find out the story
behind our fruit! 

FR   Crème de coco surgelée.
  Ingredients : 100% crème de coco 

(noix de coco, eau). Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un 
produit décongelé.  À consommer 
de préférence avant fin : voir sur le 
côté. Mélanger avant utilisation.

GB   Frozen coconut cream.
  Ingredients: 100% coconut cream 

(coconut, water). Store at -18°C 
(0°F).  Do not refreeze after thawing. 
Best before end:  see side of 
packaging. Stir before use.

IT   Crema di cocco surgelata.
  Ingredienti: 100% crema di cocco 

(cocco, acqua). Conservare a 
-18°C. Non ricongelare un prodotto 
scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 
Mescolare prima dell’uso

ESP   Crema de coco congelada.
  Ingredientes: 100 % Crema de 

coco (coco, agua). Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales de: 
ver en el lateral. Mezclar antes de usar.

ALL   Tiefgefrorene Kokoscreme.
  Zutaten: 100 % Kokoscreme 

(Kokosnuss, Wasser). Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite. Vor 
Gebrauch vermischen. 

NL   Kokosroom, diepvries.
  Ingredienten: 100% kokosroom 

(kokosnoot, water). Bewaren bij 
-18°C. Een ontdooing product nooit 
opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind: zei op de 
zijkant. Mengen voor gebruik

 Cocos nucifera 

Coconut

Noix de coco

100%
crème de 

coco*

*100% COCONUT CREAM
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**FAT CONTENT

+/-2

MATIÈRE GRASSE

24%

PANTONE 7527C
APPROX. CMJN : 20 15 24 1P. 20 P. 22 P. 23

UNA GAMA DE PURÉS DE FRUTAS CONGELADOS 
CON MUCHO SENTIDO
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Porque no basta con decir que estamos comprometidos. 
Descubra nuestros sellos y sus acciones concretas .

Como cada fruta es única, hemos trabajado sector por sector para escoger 
 en cada caso los mejores  sellos al servicio de nuestros compromisos. 

NUESTROS SELLOS

ALTO VALOR MEDIOAMBIENTAL
El sello de Alto valor medioambiental, expedido por el estado francés, certifi ca 
la procedencia de la fruta de huertos con buenas prácticas medioambientales, 
pero, sobre todo, resultados en 4 áreas: biodiversidad, estrategia fi tosanitaria, 
gestión de la fertilización y riego. Nuestros socios   cuentan con el nivel 3, es 
decir , el nivel más alto de la certifi cación. 

Más 
respeto

DOP
Este origen protegido recompensa el  saber hacer ancestral y la calidad 
de las frambuesas de la región de Arilie en Serbia. 

FRUTA FRANCESA
 Estos purés de frutas proceden únicamente de explotaciones originarias 
de regiones francesas, que hemos seleccionado  por su calidad y su 
proximidad con nuestro lugar de transformación.

FRUTA FRANCESA 

TRAZADO HASTA EL PRODUCTOR
Detrás de la fruta, hay personas. Para asegurarnos  de que se  respetan las 
personas y el medioambiente, identifi camos de manera muy precisa todos 
los agricultores Adamance. Así, sabrá quién ha  cultivado las frutas 
que utiliza y sus clientes también. 

TRAZADO 
HASTA EL PRODUCTOR

Más 
trazabilidad

100 % FRUTA
No se añade azúcar a una buena fruta madura antes de morderla.  Con el 
puré de fruta pasa lo mismo: sin azúcares añadidos  ni aditivos, solo fruta. Se 
consigue gracias a un procedimiento de transformación innovador en anoxia 
que preserva perfectamente la fruta. Para usted, es una total libertad y un 
dominio absoluto de su receta. Para  nosotros, signifi ca no añadir nada, por lo 
que nos exigimos tener frutas recogidas verdaderamente en plena madurez. 

Más
fruta

CERO
RESIDUOS DE PESTICIDAS**

CERO RESIDUOS DE PESTICIDAS
El impacto de los pesticidas para la salud y el medioambiente es una inquietud 
compartida por chefs y consumidores. En Adamance, nos gustan las pruebas 
concretas. Por ello , elegimos,  en la medida de lo posible, agricultores expertos 
que tratan lo menos  posible y que pueden, por lo tanto, producir fruta 
sin residuo s de pesticidas*. Una obligación de resultados controlados por 
un laboratorio independiente antes y después de la transformación.

Para obtener más información sobre este proceso, visite Adamance.com
*CONTENIDO EN MOLÉCULAS IDENTIFICADAS INFERIOR A 0.01MG/KG

IGP
La Identifi cación Geográfi ca Protegida Siracusa, controlada por la Unión 
Europea, certifi ca que nuestros limones proceden de una región precisa 
de Siracusa, de la variedad Femminello, cultivados y recogidos según 
técnicas ancestrales propias de la región.

fruta
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Limones 
procedentes de la IGP Siracusa

Cerca del Etna, que se puede ver desde 
la explotación de los Campisi,  cultivamos los limones 
para comer desde hace 400 años. Este  saber hacer 

único, su clima mediterráneo y soleado , así como 
una tierra volcánica rica  hacen de esta zona 

un verdadero terruño de cítricos.

MÁS TRAZABILIDAD
MÁS RESPETO

Puré de limón 
Femminello

CERO
RESIDUOS DE PESTICIDAS**

Nuestros limones son «primo fi ore», 
es decir, se recolectan de noviembre a marzo 

para asegurar aromas más intensos.

Giuseppe y Dario Campisi, 
productores de limón desde hace 4 generaciones

Siracusa
Italia

Un puré de limón 
lo más parecido al limón fresco 

El limón es zumo pero también es fruta, entonces 
¿por qué no disfrutarlo? 

El  puré de limón conserva células para mantener 
la frescura de un Femminello prensado con 

sus notas � orales y aciduladas.

MÁS FRUTA

BRIX

8°B
+/-2

  1  KG: 32357
 5  KG: 32368

“Citron de
Syracuse IGP”
en purée surgelée
FROZEN LEMON PUREE
LIMONE IN PUREA SURGELATA
LIMÓN EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES ZITRONENPÜREE
CITROENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32357

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

adamance.com 

Syracuse
Italie

ABOUT OUR TWO GROWERS  
GIUSEPPE AND DARIO CAMPISI
«Our Femminello lemons are ˝primo fiore˝, which 
means they are harvested between November and 
March to ensure the most intense flavours. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSERE BEIDEN 
ERZEUGER GIUSEPPE UND DARIO CAMPISI
«Unsere Femminello-Zitronen sind ‚primo fiori’: 
Das heißt, sie werden von November bis März 
geerntet, um die intensivsten Aromen zu erhalten. » 
LUCE SUI NOSTRI DUE PRODUTTORI  
GIUSEPPE E DARIO CAMPISI
« I nostri limoni Femminello sono «primo fiore»: 
vengono raccolti da novembre a marzo, per 
preservare l’intensità degli aromi. » 
LUZ SOBRE NUESTROS DOS PRODUCTORES  
GIUSEPPE Y DARIO CAMPISI
« Nuestros limones Femminello son ‘primo fiore’, 
es decir recolectados de noviembre a marzo para 
asegurar los aromas más potentes. » 

Lumière sur
nos deux producteurs
GIUSEPPE
& DARIO CAMPISI

Nos citrons Femminello 
sont «primo fiore», 
c’est à dire récoltés 
de novembre à mars 
pour assurer les arômes
les plus puissants.

Citron 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable lemons: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Citron en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% jus et pulpe 

de “Citron de Syracuse IGP”. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé. 
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen lemon puree.
  Ingredients: 100% “Syracuse PGI 

Lemon” juice and pulp. Store at 
-18°C (0°F). Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT   Limone in purea surgelata.
Ingredienti: 100% succo e polpa di 
“Limone Siracusa IGP”. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato.  Da consumarsi 
preferibilmente  entro fine: vedi lato.

ESP   Limón en puré congelado.
  Ingredientes: 100% zumo y pulpa 

de “Limón de Siracusa IGP”. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Zitronenpüree.
  Zutaten: 100 % Zitronensaft und 

Zitronenfruchtmark (Limone di 
Siracusa (g.g.A)). Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren. Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Citroenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% citroensap en 

-pulp (Limone di Siracusa (BGA)). 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind zei 
op de zijkant.

 Femminello 
Citron

"Syracuse Lemon PGI" with pulp

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

BRIX*

8°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

100%
fruit

en
p

ur
ée

av
ec

pulpe

Descubra la historia de la explotación 
ecológica de los Campisi y 
nuestros consejos de aplicación 
del limón Femminello. 

O en adamance.com

Limones 
con una huella ecológica mínima
Aquí las fl ores de limonero son polinizadas gracias 
a un centenar de colmenas de productores de miel 

locales que  se desplazan a las huertas. Es fácil 
cuando se trabaja sin pesticidas. En cuanto 

al agua de irrigación, es bombeada únicamente 
gracias a la energía del sol. 

100 % fruta
fruta
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Fresas protegidas por el viento 
del valle del Ródano

Los invernaderos de Franck se encuentran en 
el valle del Ródano. Las tardes cálidas y 

las noches frescas permiten que nuestras 
fresas Magnum crezcan adecuadamente, 
y el viento del valle protege a los fresales 

de muchas enfermedades. 

MÁS TRAZABILIDAD

Aquí nos adaptamos a la luna, al viento, 
a la temperatura, a los insectos y al agua 

para cultivar fresas aún mejores.

Franck Figuet, 
fresicultor con su padre y su hermano

Descubra cómo Franck sustituye todos 
los productos químicos por productos 
naturales y cómo utilizar la fresa en 
recetas para destacarla. 

O en adamance.com

Fresas hidropónicas para 
proteger a los que cosechan

Franck trabaja en invernadero y en hidroponía 
para proteger sus frutas y a sus empleados 

de las inclemencias del tiempo y limitar 
drásticamente los insumos necesarios 

para el cultivo de la fresa.
La hidroponía hace que el trabajo sea 

mucho menos duro y limita  el riesgo 
de enfermedades profesionales. 

MÁS RESPETO

Puré de fresas 
Charlotte y 

Magnum

BRIX

10°B
+/-2

MÁS FRUTA

Puré de fresas deliciosas 
y amaderadas 

Conservar un buen sabor a fresa sin añadir azúcares 
tras la extracción es todo un reto. Mezclando nuestras 

dos variedades en plena madurez, obtenemos los 
aromas amaderados y almizclados de la Charlo� e 

realzados por el sabor de la Magnum.

Fraise
en purée surgelée
FROZEN STRAWBERRY PUREE
FRAGOLA IN PUREA SURGELATA
FRESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES ERDBEERPÜREE
AARDBEIENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32353

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
FRANK FIGUET

Ici on s’adapte à la 
lune, au vent, à la 
température, aux 
insectes, et à l’eau pour 
faire des fraises encore 
meilleures.

Isère, Dordogne 
et Lot et Garonne
France

Isère

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
FRANK FIGUET
« Here, we work alongside the moon, the wind, 
the temperature, insects and water to make even 
tastier strawberries. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
FRANK FIGUET
« Wir richten uns hier nach dem Mond, dem Wind, 
der Temperatur, den Insekten und dem Wasser, um 
unsere Erdbeeren noch besser zu machen. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
FRANK FIGUET
« Ci adeguiamo alla luna, al vento, alla 
temperatura, agli insetti e all’acqua per 
produrre fragole sempre migliori. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
FRANK FIGUET
« Aquí nos adaptamos a la luna, al viento, a la 
temperatura, a los insectos y al agua para hacer 
fresas aún mejores. » 

Lot et Garonne

Dordogne

adamance.com 

Fraise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
strawberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Fraise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% fraise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen strawberry puree.
  Ingredients: 100% strawberry. Store 

at -18°C (0°F). Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT   Fragola in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% fragola. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Fresa en puré congelada.
  Ingredientes: 100 % Fresa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Erdbeerpüree.
  Zutaten: 100 % Erdbeeren. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Aardbeienpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% aardbei. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

BRIX*

10°B
+/-2

100%
fruit

 Charlotte & Magnum 
Fraise

en
purée

Strawberry puree

FRAISES FRANÇAISES 
FRENCH STRAWBERRIES

Isère, Dordoña 
y Lot y Garona
Francia

FRESAS 
FRANCESAS

  1  KG: 32553
 5  KG: 32364

Isère

Lot y Garona

Dordoña

fruta
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Fresas Mara des bois 
bajo el sol de Dordoña 

El clima perigourdinés está particularmente 
bien adaptado a las fresas Mara des Bois: mucho sol 

pero noches frescas. Por ello, la  Dordoña es 
una de las regiones  productoras de fresas más 

importantes de Francia. 

MÁS TRAZABILIDAD

Fresas polinizadas 
de manera natural

Patrick ha puesto colmenas de abejorros para 
favorecer la polinización de las fresas. Comprometido 

en hacer progresar el sector, trabaja con control 
biológico utilizando principalmente trampas 

de feromonas que engañan a las plagas, 
lo que reduce el uso de los pesticidas. 

MÁS RESPETO

Puré de fresas 
Mara des bois

La Mara des bois es muy perfumada, de un 
rojo vivo pero frágil: el sol y las noches frescas 

de Dordoña son perfectos para ella.

Patrick Marty, 
productor de fresas desde hace más de 20 años

Capdrot, 
Francia

Un puré de fresas 
delicado y regresivo

Variedad muy conocida e icónica, 
 el puré de fresas Mara ofrece un sabor delicado 

y regresivo típico, entre fruta y golosina. 

MÁS FRUTA

BRIX

9°B
+/-2

Fraise
en purée surgelée
FROZEN STRAWBERRY PUREE
FRAGOLA IN PUREA SURGELATA
FRESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES ERDBEERPÜREE
AARDBEIENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32354

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
PATRICK MARTY

La mara des bois est
très parfumée, rouge vif 
mais fragile : le soleil 
et les nuits fraîches de 
Dordogne sont parfaites 
pour elle. Capdrot,

Dordogne
France

Capdrot

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER PATRICK MARTY
« The Mara des Bois is very fragrant, bright red 
but fragile: the Dordogne’s sun and cool nights 
suit it perfectly. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
PATRICK MARTY
« Die Mara des Bois ist sehr aromatisch-
duftend, von kräftigem Rot, aber auch sehr 
empfindlich: Die Sonne und die kühlen Nächte 
der Dordogne sind perfekt für sie. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE PATRICK MARTY
« La mara des bois è molto profumata, di colore 
rosso vivo, ma delicata: il sole e le notti fresche 
della Dordogna sono perfette per lei. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR 
PATRICK MARTY
« La mara des bois es muy perfumada, de un 
rojo vivo pero frágil: el sol y las noches frescas de 
Dordogne son perfectas para ella. »adamance.com 

Fraise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
strawberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Fraise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% fraise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen strawberry puree.
  Ingredients: 100% strawberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing. Best before end: see 
side of packaging.

IT   Fragola in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% fragola. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Fresa en puré congelada.
  Ingredientes: 100 % Fresa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Erdbeerpüree.
  Zutaten: 100 % Erdbeeren. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Aardbeienpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% aardbei. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

100%
fruit

 Mara des bois 
Fraise

en
purée

Strawberry puree

BRIX*

9°B
+/-2

FRAISES FRANÇAISES 
FRENCH STRAWBERRIES

Descubra cómo conseguir 
fresas excepcionales con 
Patrick e ideas de aplicación. 

O en adamance.com

FRESAS 
FRANCESAS

  1  KG: 32354
 5  KG: 32365

fruta

11



Frambuesas 
de origen protegido (Arilje)

Las frambuesas de Arilje tienen fama en el mundo 
entero por su calidad. Se cultivan según  técnicas 
tradicionales entre 600 y 800 metros de altitud en 

un clima continental soleado pero con noches frescas , 
lo que permite que se desarrollen los aromas. 

MÁS TRAZABILIDAD

Frambuesas 
más respetuosas con 

el medioambiente
Mileta trabaja en control integrado con 

el fi n de disminuir la cantidad de insumos 
para proteger sus frambuesos.

Con perseverancia , ha reducido un tercio 
de los pesticidas utilizados en su explotación. 

Y tiene varios proyectos para continuar 
utilizando cada vez menos. 

MÁS RESPETO

Puré de frambuesa 
Meeker

Según la tradición de Arilje, se cortan los 
brotes tiernos para exponer mejor las frutas 

al sol y que se colmen de azúcares.

Mileta Prentjac, 
productor de frambuesas desde 1980

Un puré de frambuesa 
de sabor puro e intenso

 Un puré de frambuesas de una sola variedad 
que permite expresar un ataque acidulado 

seguido de una potencia aromática 
característica de la Meeker .

MÁS FRUTA

BRIX

13°B
+/-2

Framboise
en purée surgelée
FROZEN RASPBERRY PUREE
LAMPONE IN PUREA SURGELATA
FRAMBUESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES HIMBEERPÜREE
FRAMBOZENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32355

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
MILETA PRENTJAK

Selon la tradition 
d’Arilje, on coupe les 
jeunes pousses pour 
mieux exposer les fruits 
au soleil et qu’ils se 
gorgent de sucres.

Arilje
Serbie

Arilje

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
MILETA PRENTJAK
« In accordance with Arilje tradition, young 
shoots are cut to better expose the fruit to 
sunlight, letting them fill with sugar. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
MILETA PRENTJAK
« Wir beschneiden die jungen Triebe, so wie es in Arilje 
Tradition hat, damit die Früchte noch mehr Sonne 
abbekommen und besonders viel Süße entwickeln. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
MILETA PRENTJAK
« Secondo la tradizione di Arilje, bisogna tagliare 
le foglie nuove per far sì che i frutti siano ben 
esposti al sole e diventino più zuccherosi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
MILETA PRENTJAK
« Según la tradición de Arilje, se cortan los 
brotes tiernos para exponer mejor las frutas al 
sol y se colmen de azúcares. » adamance.com 

Framboise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
raspberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Framboise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% framboise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen raspberry puree.
  Ingredients: 100% raspberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing.  Best before end:  see 
side of packaging.

IT   Lampone in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% lampone. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Frambuesa en puré congelada.
  Ingredientes: 100% frambuesa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Himbeerpüree.
  Zutaten: 100% Himbeere. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Frambozenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% framboos. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**FAIT À PARTIR DE FRAMBOISE D’ARILJE, DÉSIGNATION D’ORIGINE PROTÉGÉE SERBE /

MADE OF SERBIAN PRODECTED ORIGIN ARILJE RASPBERRIES

BRIX*

13°B
+/-2

100%
fruit

 Meeker 
Framboise 

en
purée

Raspberry puree

****

Descubr a por qué la frambuesa de 
Arilje es una denominación protegida 
e ideas para texturizar la frambuesa.

O en adamance.com

Arilje
Serbia

  1  KG: 32355
 5  KG: 32366

fruta
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Grosella negra de Borgoña
La explotación de Florent se sitúa en la región histórica 

de la grosella negra. Está rodeada de grandes fi ncas 
vitícolas, ya que la viña y la grosella negra siempre 

han sido complementarias para los productores. 
El clima local favorece los inviernos fríos necesarios 

para esta fruta nórdica. 

MÁS TRAZABILIDAD

Puré de grosella 
negra Blackdown 

y Andorine 

Grosellas negras al servicio 
de la biodiversidad

El 98 % de los insectos polinizadores de la grosella 
negra han desaparecido en 40 años, poniendo 

en peligro el sector. Por lo tanto , Florent participa 
en un proyecto y en unas pruebas con una 

investigadora del CNRS para reintroducir el máximo 
de biodiversidad en sus huertas y compartir los 
conocimientos obtenidos con sus compañeros. 

MÁS RESPETO

La grosella negra madura cae rápido 
y se recolecta día y noche sin parar para 

conseguir las mejores frutas.

Florent Baillard, 
productor de grosella negra y presidente de 

la Asociación Nacional Francesa de Grosella Negra

BRIX

16°B
+/-2

MÁS FRUTA

Puré de grosella negra 
intenso y amaderado

Las dos variedades elegidas para  el puré de grosella 
negra permiten  obtener un ataque acidulado intenso 
seguido de una largura en boca fresca y amaderada.

Cassis
en purée surgelée
FROZEN BLACKCURRANT PUREE
RIBES NERO IN PUREA SURGELATA
GROSELLA NEGRA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES SCHWARZE-
JOHANNISBEERPÜREE
ZWARTEBESSENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32356

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
FLORENT BAILLARD

Un cassis mûr, 
ça tombe vite : 
on récolte nuit et jour 
sans interruption 
pour avoir 
les meilleurs fruits.

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER FLORENT BAILLARD
« A ripe blackcurrant will quickly fall to the 
ground, so we harvest non-stop, night and day, 
to pick the best fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
FLORENT BAILLARD
« Mit reifen Schwarzen Johannisbeeren muss es 
schnell gehen: Man erntet ununterbrochen Tag 
und Nacht, um die besten Früchte zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
FLORENT BAILLARD
« Quando il ribes nero è maturo, cade 
rapidamente dalla pianta: per questo la raccolta 
avviene di giorno e di notte, senza interruzione, 
per ottenere i frutti migliori. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR 
FLORENT BAILLARD
« Una grosella negra, cae rápido, se recolecta día 
y noche sin parar para tener los mejores frutos. » 

Merceuil,
Côte d’Or
France

Merceuil

adamance.com 

Cassis 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
blackcurrants:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Cassis en purée
surgelée.

  Ingrédients : 100% cassis. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen blackcurrant
puree.

  Ingredients: 100% blackcurrant. 
Store at -18°C (0°F). Do not 
refreeze after thawing. Best before 
end: see side of packaging.

IT   Ribes nero
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% ribes nero. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Grosella negra
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% grosella negra. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Schwarze-
Johannisbeerpüree.

  Zutaten: 100 % Schwarze 
Johannisbeeren. Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren.  Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Zwartebessenpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% zwarte bes. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE CASSIS ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /

PRODUCT MADE FROM BLACKCURRANTS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruit

 Blackdown & Andorine 
Cassis

en
purée

Blackcurrant puree

**

BRIX*

16°B
+/-2

CASSIS FRANÇAIS 
FRENCH BLACKCURRANT

Aprenda más sobre la lucha de 
Florent para perpetuar el cultivo 
de la grosella negra y cómo utilizar 
el puré de grosella en sus creaciones. 

O en adamance.com

GROSELLAS NEGRAS 
FRANCESAS

Mercueil, 
Francia

  1  KG: 32356
 5  KG: 32367

fruta
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Peras 
del valle del Ródano

La explotación de Nicolas está situada en una 
isla entre dos brazos del Ródano, formando un 

 microclima perfecto para la producción de sus peras. 
Los árboles se nutren  gracias a los sedimentos 

 de un suelo pobre en guijarros y que retiene el agua. 

MÁS TRAZABILIDAD

Peras 
protegidas por insectos

Nicolas ha desarrollado un auténtico  saber hacer 
que le permite  cultivar peras sin residuos de 

pesticidas. Deja que se desarrolle la vegetación por 
la huerta para que los predadores de las plagas 
de los perales se instalen y protejan sus árboles. 

De esta manera trata dos veces menos que 
el cultivo convencional.

MÁS RESPETO

Puré de pera 
Williams verde

CERO
RESIDUOS DE PESTICIDAS**

Nuestras peras son excelentes ya que se 
cultivan sobre los sedimentos del Ródano.

Nicolas Buard, 
productor de peras 

y responsable de riego en la zona

Un puré de pera 
suave y texturizado

La Williams verde ha sido escogida por su capacidad 
de mantener la dimensión de sus aromas incluso 

en puré.  De esta manera, se consigue un per� l dulce 
y goloso con una textura característica de esta 

pera de verano. 

MÁS FRUTA

BRIX

14°B
+/-2

Poire 
en purée surgelée
FROZEN PEAR PUREE
PERA IN PUREA SURGELATA
PERA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES BIRNENPÜREE
PERENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg PF

: 3
23

57

PF: 32352

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
NICOLAS BUARD

Nos poires sont 
excellentes car cultivées 
sur les sédiments
du Rhône.

Sablons, 
Isère 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
NICOLAS BUARD
« Our pears taste so excellent because they are 
grown on the sediments of the Rhône. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
NICOLAS BUARD
« Unsere Birnen sind hervorragend, da sie auf 
den Sedimenten der Rhône angebaut werden. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
NICOLAS BUARD
« Le nostre pere sono ottime perché le coltiviamo 
sui sedimenti del Rodano. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
NICOLAS BUARD
« Nuestras peras son excelentes ya que se 
cultivan sobre los sedimentos del Ródano. » 

adamance.com 

Poire 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable pears: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Poire en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% poire. 

Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen pear puree.
  Ingredients: 100% pear.  Store at 

- 18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Pera in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% pera. Conservare 

a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Pera en puré congelada.
  Ingredientes: 100% pera. 

Almacenar a -18°C.  No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Birnenpüree.
  Zutaten: 100% Birne. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Perenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% peer. Bewaren 

bij -18°C. Een ontdooing product 
nooit opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind zei op de 
zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE POIRES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM PEARS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruiten

purée

 Williams verte 
Poire

Pear puree

BRIX*

14°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

***

 Descubra el sentido de la colectividad 
de Nicolas y nuestros consejos de 
 aplicación del puré de pera. 

O en adamance.com

Sablons, 
Francia

PERAS 
FRANCESAS

  1  KG: 32352
 5  KG: 32363

fruta
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Melocotones de la llanura 
de las Costières

Los melocotoneros necesitan suelo fi ltrante. 
Por ello, la llanura de las Costières es ideal con un 

suelo arcilloso-limoso, sus guijarros y su arena. 
En Beaucaire, los melocotones crecen bajo el sol 

del Gard sobre una antigua garriga con una materia 
orgánica rica que nutre los melocotoneros. 

MÁS TRAZABILIDAD

Melocotones regados 
en su justa medida

En el extremo de la huerta  ecorresponsable, Carlos 
ha plantado setos de cipreses para romper las rachas 

del mistral: esto impide que el viento estrese 
los árboles y estropee las frutas. También ha dividido 

en dos el consumo de agua instalando una 
irrigación por  microchorro al pie de cada árbol. 

MÁS RESPETO

Puré de melocotón 
blanco Montrouge 

y Patty®

CERO
RESIDUOS DE PESTICIDAS**

Como la huerta está dedicada a Adamance, 
hemos podido retrasar la cosecha para 

conseguir una fruta más dulce.

Carlos Dias Gorrilhes, 
encargado de cultivo y experto en melocotones 

Beaucaire, 
Francia

Puré de melocotón con 
un sabor fresco y floral 

Los aromas del melocotón son sutiles y frágiles. 
Nuestro equipo ha conseguido conservar este 

per� l delicado, en el que las notas � orales 
y aciduladas aportan un cierto frescor.

MÁS FRUTA

BRIX

11°B
+/-2

Pêche blanche
en purée surgelée
FROZEN WHITE PEACH PURÉE
PESCA BIANCA IN PUREA SURGELATA
MELOCOTÓN BLANCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES WEISSER-PFIRSICHPÜREE 
WITTEPERZIKPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32351

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
CARLOS DIAS 
GORRILHES

Comme le verger 
est dédié aux fruits 
en purée, on a pu retarder 
la récolte pour avoir 
un fruit plus sucré. Beaucaire, 

Gard 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« As our orchard is dedicated to puréed fruit, 
we were able to delay the harvest to obtain 
sweeter fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Da der Obstgarten auf pürierte Früchte 
spezialisiert ist, haben wir die Ernte herausgezögert, 
um eine noch süßere Frucht zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Poiché il frutteto è dedicato alla frutta in 
purea, è stato possibile ritardare la raccolta per 
ottenere un frutto più dolce. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Como la huerta está dedicada a las frutas en 
puré, hemos podido retrasar la recolección para 
tener un fruto más dulce. » adamance.com 

Pêche 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable peaches: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Pêche blanche
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% pêche blanche. 
Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen white
peach purée.

  Ingredients: 100% white peach. 
Store at -18°C (0°F). 
Do not refreeze after thawing.
Best before end: see side of 
packaging.

IT   Pesca bianca
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% pesca bianca. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Melocotón blanco
en puré congelado.

  Ingredientes: 100% melocotón 
blanco. Almacenar a -18°C. No volver 
a congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes
Weißer-Pfirsichpüree.

  Zutaten: 100% Weißer-Pfirsich.
Bei -18°C lagem. Aufgetaute 
Produkte nicht wieder einfrieren.
Mindestens haltbar bis Ende: 
siehe Seite.

NL   Witteperzikpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% witte perzik. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE PÊCHES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM PEACHES FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

BRIX*

11°B
+/-2

100%
fruit

White peach puree

en
purée

 Montrouge & Patty®

Pêche blanche

***

Descubra la huerta de Carlos 
con nuestro responsable de I+D 
y trucos para trabajar los sutiles 
aromas del puré de melocotón. 

O en adamance.com

MELOCOTONES 
FRANCESES

  1  KG: 32351
 5  KG: 32362

fruta
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Albaricoques del valle del Ródano
La huerta de Jean Philippe, dedicada a Adamance, 

está justo al lado de Tain l’Hermitage, donde trabajamos. 
Una tierra poco arenosa y un clima propicio para 

el albaricoque. Pero debe adaptarse a los inviernos 
que terminan cada vez antes, lo que aumenta el riesgo 
de impacto del hielo tardío en la fl oración. Por ello ha 
instalado torres eólicas  antihielo en todas sus huertas. 

MÁS TRAZABILIDAD

Albaricoques en armonía 
con su entorno

Los albaricoques crecen en huertos  ecorresponsables 
en los que Jean-Philippe ha decidido trabajar de 
manera diferente. Deja crecer partes de hierba 

entre cada fi la de árboles. Ha elegido una irrigación 
gota a gota y técnicas biológicas para disminuir 

drásticamente su consumo de insumos. 

MÁS RESPETO

Puré de albaricoque 
Flavor cot® y Lido

CERO
RESIDUOS DE PESTICIDAS**

Preferimos utilizar la naturaleza 
en vez de los pesticidas.

Jean-Philippe Boisset, 
productor de albaricoques, se hace cargo de 

la explotación de sus padres con sus hermanos 

Chateauneuf-sur-Isère 
y Beaucaire, Francia

Puré de albaricoques frescos 
y acidulados 

Hemos encontrado dos albaricoques poco comunes, 
Flavor cot® y Lido, dos variedades complementarias 
que aportan un toque acidulado y notas � orales con 

un � nal en boca lleno de frescor. 

MÁS FRUTA

BRIX

14°B
+/-2

Abricot
en purée surgelée
FROZEN APRICOT PUREE
ALBICOCCA IN PUREA SURGELATA
ALBARICOQUE EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES APRIKOSENPÜREE
ABRIKOZENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg 1 547968 532147

PF: 32350

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
JEAN-PHILIPPE 
BOISSET

On préfère 
utiliser la nature 
plutôt que
les pesticides. Chateauneuf-

sur-Isère, Drôme 
et Beaucaire, Gard
France

Chateauneuf-
sur-Isère

Beaucaire

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« We prefer to work with nature rather than 
with pesticides. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Wir arbeiten lieber mit der Natur als mit 
Pestiziden. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Preferiamo la strada più naturale, piuttosto 
che i pesticidi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Preferimos utilizar la naturaleza en vez de 
los pesticidas. »

adamance.com 

Abricot 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable apricots: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Abricot en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% abricot. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen apricot puree.
  Ingredients: 100% apricot. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing.  Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Albicocca in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% albicocca. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Albaricoque en puré congelado.
  Ingredientes: 100% albaricoque. 

Almacenara -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Aprikosenpüree.
  Zutaten: 100% Aprikose. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Abrikozenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% abrikoos. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR D’ABRICOTS ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM APRICOTS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruit

 Flavor cot® & Lido 
Abricot

en
purée

Apricot puree

BRIX*

14°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

***

Sumérjase en una huerta de gran valor 
medioambiental y comience a crear 
con el  puré de albaricoque. 

O en adamance.com

ALBARICOQUES 
FRANCESES

  1  KG: 32350
 5  KG: 32361

fruta
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Mangos indios trazados
El mango es un cultivo rural en India, con numerosas 
pequeñas explotaciones desperdigadas por grandes 

regiones y muchos intermediarios, lo que hace que 
sea un sector opaco. Trabajando en directo, conocemos 

a todos nuestros productores , por lo que podemos 
asegurar el respeto por el hombre y por la tierra 

y la calidad de nuestras frutas. 

MÁS TRAZABILIDAD

Las rocas de los antiguos volcanes 
y los vientos marinos dan el sabor 
particular a nuestros Alphonsos.

Tushar Chavan,
productor de mango con su familia y alcalde 

del pueblo desde hace 25 años

Valsad y Ratnagiri
India

TRAZADO 
HASTA 

LOS PRODUCTORES

Consulte la lista de 
nuestros productores de mango 
e inspiraciones creativas. 

O en adamance.com

Mangos 
aprovechados al máximo

Los huesos de mangos se reciclan como 
combustible para la producción de energía. 

Las huertas de Alphonso forman parte 
también de un proyecto piloto para mejorar 

la productividad de las huertas utilizando 
menos  insumos y garantizando la seguridad 

de los productores. 

MÁS RESPETO

Puré de mango 
Kesar y Alphonso

Puré de mango con un sabor 
redondo y especiado 

Una mezcla de dos variedades que aporta 
una textura sedosa y en la que las notas redondas 

y exquisitas del Alphonso son complementadas 
por el per� l especiado del Kesar.

MÁS FRUTA

BRIX

19°B
+/-2

Mangue
en purée surgelée
FROZEN MANGO PUREE
MANGO IN PUREA SURGELATA
MANGO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES MANGOPÜREE
MANGOPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32360

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Valsad

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
TUSHAR CHAVAN

Ce sont les roches 
d’anciens volcans 
et les vents marins 
qui donnent le goût 
si particulier de nos 
Alphonsos.

Ratnagiri, État
du Maharashtra,
Valsad, État du 
Gujarat Inde

Ratnagiri

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
TUSHAR CHAVAN
« The unique taste of our Alphonso mangoes 
comes from ancient volcanic rocks and sea 
winds. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
TUSHAR CHAVAN
« Das alte Vulkangestein und die Meereswinde 
verleihen unseren Alphonsos ihren ganz besonderen 
Geschmack. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
TUSHAR CHAVAN
« È grazie alle antiche rocce vulcaniche e ai venti 
marini che il gusto dei nostri Alphonsos è così 
caratteristico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
TUSHAR CHAVAN
« Las rocas de los antiguos volcanes y los vientos 
marinos dan el sabor particular a nuestros 
Alphonsos. »adamance.com 

Mangue 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable mangoes: 
Find out the story
behind our fruit! 

FR   Mangue en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% mangue. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen mango puree.
  Ingredients: 100% mango. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Mango in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% mango. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Mango en puré congelado.
  Ingredientes: 100% mango. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Mangopüree.
  Zutaten: 100% Mango. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Mangopuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% mango. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

100%
fruit

 Kesar & Alphonso 
Mangue 

en
purée

Mango puree

BRIX*

+/-2

TRACÉE
JUSQU’AUX PRODUCTEURS

CAN BE TRACED BACK TO FARMERS

19°B

  1  KG: 32360
 5  KG: 32371

fruta
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Frutas de la pasión 
mexicanas

Las frutas de la pasión Adamance crecen en el 
Rancho Nueva Esperanza sobre pequeñas colinas. 
Un clima cálido y húmedo y una lluvia abundante 

les permiten desarrollar todos sus aromas. 
Las lianas se protegen con un abrigo vegetal 

nativo típico de la región. 

MÁS TRAZABILIDAD

El clima del Veracruz nos permite 
cultivar una fruta menos ácida y más 
dulce con respecto a América del Sur.

 Víctor Bautista, 
agrónomo y responsable de la explotación

Veracruz
México

TRAZADO 
HASTA 

LOS PRODUCTORES

Aprenda más sobre las condiciones 
de cultivo en el rancho y cómo 
destacar la fruta de la pasión 
en sus creaciones. 

O en adamance.com

Frutas de la pasión 
en armonía con la naturaleza

En el rancho, la biodiversidad es la reina: 
la caza y la recolección de especies vegetales 

endémicas están totalmente prohibidas. 
Y Víctor utiliza métodos de control biológico 

para proteger sus lianas.

MÁS RESPETO

Puré de fruta 
de la pasión

Un puré de fruta de la pasión 
acidulado e intenso 

Las frutas de Veracruz nos permiten tener 
un sabor menos común, con un per� l de notas 

a frutas amarillas, intenso y potente cuyo 
dulzor equilibra la acidez.

MÁS FRUTA

BRIX

15°B
+/-2

Fruit de la passion
en purée surgelée
FROZEN PASSION FRUIT PUREE
FRUTTO DELLA PASSIONE IN PUREA 
SURGELATA
FRUTA DE LA PASIÓN EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES PASSIONSFRUCHTPÜREE
PASSIEVRUCHTENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32359

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
VICTOR BAUTISTA

Le climat du Veracruz 
nous permet d’avoir 
un fruit moins acide et 
plus sucré par rapport 
l’Amérique du Sud.

Veracruz
Mexique

Veracruz

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
VICTOR BAUTISTA
« The climate of Veracruz allows us to grow less 
acidic and sweeter fruit compared to that grown 
in South America. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
VICTOR BAUTISTA
« Dank des Klimas in Veracruz haben unsere 
Früchte im Vergleich mit denen aus Südamerika 
weniger Säure und mehr Süße. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
VICTOR BAUTISTA
« Il clima di Veracruz ci permette di ottenere 
un frutto meno acido e più dolce rispetto 
all’America del Sud. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
VICTOR BAUTISTA
« El clima del Veracruz nos permite tener una 
fruta menos ácida y más dulce en relación a 
América del Sur. » adamance.com 

Fruit de la passion
100% tracé :

découvrez son histoire !

100% traceable
passion fruit:

Find out the story
behind our fruit! 

FR    Fruit de la passion
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% jus et pulpe de 
fruit de la passion. Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un produit 
décongelé.  À consommer de 
préférence avant fin : voir sur le côté.

GB   Frozen passion
fruit puree.

  Ingredients: 100% passion fruit 
juice and pulp. Store at -18°C (0°F). 
Do not refreeze after thawing.  Best 
before end:  see side of packaging.

IT   Frutto della passione
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% succo e polpa di 
frutto della passione. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Fruta de la pasión
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% zumo y 
pulpa de pasión. Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales 
de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes 
Passionsfruchtpüree.

  Zutaten: 100 % Passionsfruchtsaft 
und Passionsfruchtmark. Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Passievruchtenpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% 
passievruchtensap en -pulp. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

BRIX*

15°B
+/-2

100%
fruit

 Passiflora Edulis Flavicarpa 
Fruit de la passion

en
purée

Passion fruit puree

TRACÉE
JUSQU’AUX PRODUCTEURS

CAN BE TRACED BACK TO FARMERS

  1  KG: 32359
 5  KG: 32370

fruta
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Coco de Sri Lanka
Todos nuestros coco proceden de la plantación 

«Sandalankawa Estate». Está idealmente 
situada en una región costera, 
con un clima húmedo tropical 

propicio para el cultivo del coco. 

MÁS TRAZABILIDAD

Cocos sin maltrato animal
La esclavitud y el maltrato de los monos 

para recolectar los cocos es un auténtico problema 
en una parte de  sudeste asiático. Hemos elegido 

un socio que garantiza que no se explotará 
ningún mono para recolectar los cocos. 
Y nos aseguramos también el bienestar 

de los que cosechan.

MÁS RESPETO

Nuestras parcelas se sitúan en el 
«triángulo del coco», con un clima perfecto 

para conseguir cocos más aromáticos.

Keerthi Ranjith Ranwala, 
productor experimentado de coco

Maeliya, 
Sri Lanka

GRASAS

24 %
+/-2

MÁS FRUTA

Un puré de coco 
cremoso y delicioso
La crema de coco de Sri Lanka 

ofrece notas cálidas, casi tostadas, 
con una textura cremosa y delicada.

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Crème de coco 
surgelée
FROZEN COCONUT PUREE
COCCO IN PUREA SURGELATA
COCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES KOKOSNUSSPÜREE
KOKOSPUREE, DIEPVRIES

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32358

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos producteurs
KEERTHI RANJITH 
RANWALA

Nos parcelles se situent 
dans le «triangle de la 
coco»,  au climat parfait 
pour des noix de coco très 
arômatiques.

Maeliya
Sri Lanka

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Our plots are in the ‘coconut triangle’ where 
we have the perfect climate for particularly 
aromatic coconuts. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Unsere Parzellen befinden sich im sogenannten‚ 
Kokosnussdreieck’, hier herrscht das perfekte 
Klima für äußerst aromatische Kokosnüsse. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« I nostri appezzamenti si trovano nel «triangolo 
del cocco», una zona il cui clima è perfetto per la 
coltivazione di un cocco molto aromatico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Nuestras parcelas se sitúan en el “triángulo 
del coco”, en el clima perfecto para los cocos más 
aromáticos. » adamance.com 

Maeliya

Noix de coco 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable coconuts: 
Find out the story
behind our fruit! 

FR   Crème de coco surgelée.
  Ingredients : 100% crème de coco 

(noix de coco, eau). Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un 
produit décongelé.  À consommer 
de préférence avant fin : voir sur le 
côté. Mélanger avant utilisation.

GB   Frozen coconut cream.
  Ingredients: 100% coconut cream 

(coconut, water). Store at -18°C 
(0°F).  Do not refreeze after thawing. 
Best before end:  see side of 
packaging. Stir before use.

IT   Crema di cocco surgelata.
  Ingredienti: 100% crema di cocco 

(cocco, acqua). Conservare a 
-18°C. Non ricongelare un prodotto 
scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 
Mescolare prima dell’uso

ESP   Crema de coco congelada.
  Ingredientes: 100 % Crema de 

coco (coco, agua). Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales de: 
ver en el lateral. Mezclar antes de usar.

ALL   Tiefgefrorene Kokoscreme.
  Zutaten: 100 % Kokoscreme 

(Kokosnuss, Wasser). Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite. Vor 
Gebrauch vermischen. 

NL   Kokosroom, diepvries.
  Ingredienten: 100% kokosroom 

(kokosnoot, water). Bewaren bij 
-18°C. Een ontdooing product nooit 
opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind: zei op de 
zijkant. Mengen voor gebruik

 Cocos nucifera 

Coconut

Noix de coco

100%
crème de 

coco*

*100% COCONUT CREAM
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**FAT CONTENT

+/-2

MATIÈRE GRASSE

24%

 Vert Adamance / Pantone 553C 
 Beige Adamance / Pantone 148 C @10%

ÉTIQUETTE
75X40

ÉTIQUETTE
104X158

ÉTIQUETTE
135X40

ÉTIQUETTE
135X40

1kg = 6mm
2,2 lbs =1,6mm

poids net (toutes langues) = 1,2mm

PANTONE 7527C
APPROX. CMJN : 20 15 24 1

Amplíe sus conocimientos 
sobre el coco y sus usos 
en pastelería. 

O en adamance.com

Crema 
de coco

100 %
crema 

de coco*

TRAZADO 
HASTA 

LOS PRODUCTORES

CERO
RESIDUOS DE PESTICIDAS**

  1  KG: 32358
 5  KG: 32369

DE MALTRATO ANIMAL
LIBRE 

23
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En Adamance,   valorizamos la fruta y   consideramos el  puré 
de fruta como una materia del icada y compleja. 

Sin embargo,  hemos descubierto que a las recetas de 
apl icaciones de frutas les faltaban matices.  No se adaptaban 
siempre a sus necesidades ni  a las suti lezas de cada fruta. 

Hemos descompuesto las recetas tradicionales,  s in a prior i , 
poniendo atención en preservar el  placer de las frutas en 
apl icación. 

El  equipo le propone alternativas con una amplia gama de 
texturas en función de la fruta ut i l izada y de su necesidad. 
Con la información correcta para compararlas. 

Explore todas las posibi l idades en ADAMANCE.COM

Porque una buena receta 
es aquella que le corresponde. 




